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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 26. kveÏtna 1993

o zpuÊ sobu vyÂpocÏtu zaÂkladnõÂ cÏaÂstky, kteraÂ nesmõÂ byÂt srazÏena povinneÂmu z meÏsõÂcÏnõÂ mzdy
prÏi vyÂkonu rozhodnutõÂ, a o stanovenõÂ cÏaÂstky, nad kterou je mzda postizÏ itelnaÂ sraÂzÏkami

bez omezenõÂ (narÏõÂzenõÂ o nezabavitelnyÂch cÏaÂstkaÂch)

VlaÂda narÏizuje podle § 278 a § 279 odst. 3 obcÏan-
skeÂho soudnõÂho rÏaÂdu:

§ 1

ZaÂkladnõÂ cÏaÂstka, kteraÂ nesmõÂ byÂt podle § 278 ob-
cÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu srazÏena povinneÂmu z meÏsõÂcÏnõÂ
mzdy, cÏinõÂ 1500 KcÏ na osobu povinneÂho a po 600 KcÏ na
kazÏdou osobu, ktereÂ je povinen poskytovat vyÂzÏivneÂ.
Na manzÏela povinneÂho se zapocÏõÂtaÂvaÂ 600 KcÏ, i kdyzÏ
maÂ samostatnyÂ prÏõÂjem. Na dõÂteÏ, jezÏ manzÏeleÂ spolecÏneÏ
vyzÏivujõÂ, se zapocÏõÂtaÂvaÂ 600 KcÏ kazÏdeÂmu manzÏelovi
zvlaÂsÏt' jsou-li sraÂzÏky provaÂdeÏny ze mzdy obou man-
zÏeluÊ . CÏ aÂstka 600 KcÏ se nezapocÏõÂtaÂvaÂ na zÏaÂdneÂho z teÏch,
v jejichzÏ prospeÏch byl narÏõÂzen vyÂkon rozhodnutõÂ pro
pohledaÂvky vyÂzÏivneÂho, jestlizÏe vyÂkon rozhodnutõÂ do-
sud trvaÂ.

§ 2

CÏ aÂstka, nad kterou se zbytek cÏisteÂ mzdy vypocÏ-
teneÂ podle § 279 odst. 1 veÏty prvnõÂ obcÏanskeÂho soud-
nõÂho rÏaÂdu srazõÂ bez omezenõÂ, cÏinõÂ 3000 KcÏ.

§ 3

ZrusÏuje se narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskoslovenskeÂ sociali-
stickeÂ republiky cÏ. 16/1983 Sb., o zpuÊ sobu vyÂpocÏtu
zaÂkladnõÂ cÏaÂstky, kteraÂ nesmõÂ byÂt srazÏena povinneÂmu
z meÏsõÂcÏnõÂ mzdy prÏi vyÂkonu rozhodnutõÂ, a o stanovenõÂ
cÏaÂstky, nad kterou je mzda postizÏitelnaÂ sraÂzÏkami bez
omezenõÂ (narÏõÂzenõÂ o nezabavitelnyÂch cÏaÂstkaÂch).

§ 4

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. srpna
1993.

PrÏedseda vlaÂdy:

Doc. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr spravedlnosti:

JUDr. NovaÂk v. r.
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 30. cÏervna 1993

o regulacÏnõÂm a sankcÏnõÂm opatrÏenõÂ ve mzdoveÂ oblasti

VlaÂda narÏizuje podle § 4 odst. 4 zaÂkona cÏ. 1/1992
Sb., o mzdeÏ, odmeÏneÏ za pracovnõÂ pohotovost a o pruÊ -
meÏrneÂm vyÂdeÏlku, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 10/1993 Sb., o staÂtnõÂm rozpocÏtu CÏ eskeÂ republiky na
rok 1993, o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady a neÏkteryÂch dalsÏõÂch prÏedpisuÊ :

§ 1

Rozsah puÊ sobnosti

(1) Toto narÏõÂzenõÂ stanovõÂ regulacÏnõÂ a sankcÏnõÂ opa-
trÏenõÂ ve mzdoveÂ oblasti (daÂle jen ¹regulacÏnõÂ opatrÏenõÂª)
pro subjekty, ktereÂ jsou praÂvnickyÂmi nebo fyzickyÂmi
osobami a odmeÏnÏ ujõÂ zameÏstnance podle zaÂkona cÏ. 1/
/1992 Sb., o mzdeÏ, odmeÏneÏ za pracovnõÂ pohotovost
a o pruÊ meÏrneÂm vyÂdeÏlku, (daÂle jen ¹zameÏstnavatelª),
pokud skutecÏnyÂ prÏõÂruÊ stek pruÊ meÏrneÂ nominaÂlnõÂ mzdy
(daÂle jen ¹prÏõÂruÊ stek pruÊ meÏrneÂ mzdyª) jejich zameÏst-
nancuÊ prÏesaÂhne za hodnoceneÂ obdobõÂ prÏõÂruÊ stek spotrÏe-
bitelskyÂch cen o võÂce nezÏ 5 % (procentnõÂch boduÊ ).

(2) Toto narÏõÂzenõÂ se nevztahuje na zameÏstnavatele,
kteryÂ

a) nemuÊ zÏe s ohledem na datum sveÂho vzniku zjistit
uÂdaje uvedeneÂ v § 2 odst. 1 a § 4 odst. 2 za celeÂ
hodnoceneÂ obdobõÂ nebo za stejneÂ obdobõÂ minu-
leÂho roku; to neplatõÂ pro zameÏstnavatele, kteryÂ
vznikl prÏemeÏnou v jinou formu spolecÏnosti nebo
druzÏstvo, nebo splynutõÂm, sloucÏenõÂm, poprÏõÂpadeÏ
rozdeÏlenõÂm podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1)

b) nevykazuje podle pokynuÊ CÏ eskeÂho statistickeÂho
uÂrÏadu uÂdaje uvedeneÂ v § 2 odst. 1 a § 4 odst. 2,

c) je obcÏanskyÂm sdruzÏenõÂm,2) politickou stranou
nebo politickyÂm hnutõÂm,3) cõÂrkvõÂ nebo naÂbozÏen-
skou spolecÏnostõÂ,4) nadacõÂ,5) zaÂjmovyÂm sdruzÏenõÂm

praÂvnickyÂch osob,6) poprÏõÂpadeÏ komorou zrÏõÂzenou
podle prÏõÂslusÏneÂho zaÂkona.7)

§ 2

PrÏõÂruÊ stek pruÊ meÏrneÂ mzdy
a prÏõÂruÊ stek spotrÏebitelskyÂch cen

(1) PrÏõÂruÊ stek pruÊ meÏrneÂ mzdy zameÏstnancuÊ je prÏõÂ-
ruÊ stkem v procentech zjisÏt'ovanyÂm cÏtvrtletneÏ zameÏst-
navatelem proti stejneÂmu obdobõÂ minuleÂho roku. Za-
meÏstnavatel vychaÂzõÂ prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂruÊ stku pruÊ meÏrneÂ
mzdy z objemu mzdovyÂch prostrÏedkuÊ bez ostatnõÂch
osobnõÂch naÂkladuÊ zuÂcÏtovanyÂch k vyÂplateÏ nebo uÂhradeÏ
(daÂle jen ¹objem vyplacenyÂch mezdª) a ze skutecÏneÂho
pruÊ meÏrneÂho evidencÏnõÂho pocÏtu zameÏstnancuÊ prÏepocÏte-
neÂho na plneÏ zameÏstnaneÂ (daÂle jen ¹pocÏet zameÏst-
nancuÊ ª), ktereÂ uvaÂdõÂ ve cÏtvrtletnõÂm statistickeÂm vyÂ-
kazu podle pokynuÊ CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu.

(2) PrÏõÂruÊ stek spotrÏebitelskyÂch cen je prÏõÂruÊ stkem
v procentech zjisÏt'ovanyÂm cÏtvrtletneÏ CÏ eskyÂm statistic-
kyÂm uÂrÏadem proti stejneÂmu obdobõÂ minuleÂho roku,
kteryÂ vlaÂda jako sveÂ opatrÏenõÂ vyhlaÂsõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ
CÏ eskeÂ republiky.

(3) ZameÏstnavatel uvedenyÂ v § 1 odst. 2 põÂsm. a),
kteryÂ vznikl prÏemeÏnou v jinou formu spolecÏnosti nebo
druzÏstvo, nebo splynutõÂm, sloucÏenõÂm, poprÏõÂpadeÏ roz-
deÏlenõÂm, vychaÂzõÂ prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂruÊ stku pruÊ meÏrneÂ
mzdy z prÏõÂslusÏnyÂch uÂdajuÊ puÊ vodnõÂho zameÏstnavatele,
a to v rozsahu odpovõÂdajõÂcõÂm uskutecÏneÏneÂ zmeÏneÏ.

§ 3

HodnoceneÂ obdobõÂ

HodnocenyÂm obdobõÂm je kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ
roku.
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1) NaprÏ. § 69 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk.
2) ZaÂkon cÏ. 83/1990 Sb., o sdruzÏovaÂnõÂ obcÏanuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
3) ZaÂkon cÏ. 424/1991 Sb., o sdruzÏovaÂnõÂ v politickyÂch stranaÂch a v politickyÂch hnutõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
4) ZaÂkon cÏ. 308/1991 Sb., o svobodeÏ naÂbozÏenskeÂ võÂry a postavenõÂ cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ.
5) § 20b zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ (uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 47/1992 Sb.).
6) § 20f obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.
7) NaprÏ. zaÂkon CÏ NR cÏ. 301/1992 Sb., o HospodaÂrÏskeÂ komorÏe CÏ eskeÂ republiky a AgraÂrnõÂ komorÏe CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ

zaÂkona cÏ. 121/1993 Sb.



§ 4

VyÂsÏe regulacÏnõÂho opatrÏenõÂ

(1) RegulacÏnõÂ opatrÏenõÂ je soucÏtem

a) cÏaÂstky, o kterou objem vyplacenyÂch mezd za hod-
noceneÂ obdobõÂ prÏekracÏuje vyÂchozõÂ zaÂkladnu zvyÂ-
sÏenou o 15 %, a

b) dvojnaÂsobku cÏaÂstky, o kterou objem vyplacenyÂch
mezd za hodnoceneÂ obdobõÂ prÏekracÏuje vyÂchozõÂ
zaÂkladnu zvyÂsÏenou o 30 %.

(2) VyÂchozõÂ zaÂkladnou podle odstavce 1 je objem
vyplacenyÂch mezd za obdobõÂ minuleÂho roku, ktereÂ je
shodneÂ s hodnocenyÂm obdobõÂm, vynaÂsobenyÂ podõÂlem
objemuÊ trzÏeb za prodej vlastnõÂch vyÂrobkuÊ , sluzÏeb
a zbozÏõÂ za hodnoceneÂ obdobõÂ a za stejneÂ obdobõÂ mi-
nuleÂho roku.

(3) Pro vyÂpocÏet vyÂchozõÂ zaÂkladny podle odstavce
2 pouzÏije zameÏstnavatel uÂdaje, ktereÂ uvaÂdõÂ ve cÏtvrtlet-
nõÂm statistickeÂm vyÂkazu podle pokynuÊ CÏ eskeÂho stati-
stickeÂho uÂrÏadu. UstanovenõÂ § 2 odst. 3 platõÂ zde ob-
dobneÏ.

SpolecÏnaÂ, prÏechodnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

§ 5

HodnocenyÂm obdobõÂm, za ktereÂ zameÏstnavatel
poprveÂ zjistõÂ cÏaÂstku regulacÏnõÂho opatrÏenõÂ podle § 4, je
3. cÏtvrtletõÂ 1993.

§ 6

(1) RegulacÏnõÂ opatrÏenõÂ je prÏõÂjmem staÂtnõÂho roz-
pocÏtu.

(2) ZameÏstnavatel, ktereÂmu vznikla povinnost
uhradit regulacÏnõÂ opatrÏenõÂ, je povinen podat vyÂpocÏet
regulacÏnõÂho opatrÏenõÂ do konce trÏetõÂho kalendaÂrÏnõÂho
meÏsõÂce po skoncÏenõÂ hodnoceneÂho obdobõÂ prÏõÂslusÏneÂmu
uÂrÏadu praÂce8) na tiskopisu, kteryÂ mu tento uÂrÏad
zdarma poskytne.

(3) RegulacÏnõÂ opatrÏenõÂ je splatneÂ ve lhuÊ teÏ stano-
veneÂ pro podaÂnõÂ jeho vyÂpocÏtu podle odstavce 2 a za-
meÏstnavatel je uhradõÂ na zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏet ministerstva fi-
nancõÂ cÏ. 772-7329-001/0710 ¹regulacÏnõÂ opatrÏenõÂª, ve-
denyÂ v uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v Praze.

§ 7

(1) Pokud zameÏstnavatel provaÂdõÂ vyÂpocÏty pomeÏ-
rovyÂch ukazateluÊ podle § 2 odst. 1 a § 4 odst. 2, cÏinõÂ tak
na dveÏ platnaÂ desetinnaÂ mõÂsta.

(2) RegulacÏnõÂ opatrÏenõÂ podle § 4 vypocÏte zameÏst-
navatel podle prÏõÂlohy k tomuto narÏõÂzenõÂ. VyÂchozõÂ zaÂ-
kladnu a vyÂchozõÂ zaÂkladnu zvyÂsÏenou o 15 % a o 30 %
zaokrouhlõÂ na celeÂ tisõÂcikoruny nahoru.

§ 8

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

PrÏedseda vlaÂdy:

Doc. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ:

Ing. VodicÏka v. r.
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8) § 2 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 9/1991 Sb., o zameÏstnanosti a puÊ sobnosti orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ republiky na uÂseku zameÏstnanosti.



PrÏõÂloha k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 186/1993 Sb.

VyÂpocÏet regulacÏnõÂho opatrÏenõÂ

R = CÏ I + 2 x CÏ II

CÏ I = W1 - 1,15 x Z

CÏ II = W1 - 1,3 x Z

Z = W0 x P

Y1
P = Ð± , kde

Y0

R .... regulacÏnõÂ opatrÏenõÂ,
CÏ I .... cÏaÂstka, o kterou objem vyplacenyÂch mezd za

hodnoceneÂ obdobõÂ prÏekracÏuje vyÂchozõÂ zaÂ-
kladnu zvyÂsÏenou o 15 %,

CÏ II .... cÏaÂstka, o kterou objem vyplacenyÂch mezd za
hodnoceneÂ obdobõÂ prÏekracÏuje vyÂchozõÂ zaÂklad-
nu zvyÂsÏenou o 30 %,

Z .... vyÂchozõÂ zaÂkladna,
W .... objem vyplacenyÂch mezd (W = V x N),
V .... pruÊ meÏrnaÂ mzda (V = W/N),
N .... pocÏet zameÏstnancuÊ ,
P .... podõÂl objemuÊ trzÏeb za prodej vlastnõÂch vyÂrob-

kuÊ , sluzÏeb a zbozÏõÂ,
Y .... objem trzÏeb za prodej vlastnõÂch vyÂrobkuÊ , slu-

zÏeb a zbozÏõÂ,
1 .... hodnoceneÂ obdobõÂ,
0 .... stejneÂ obdobõÂ minuleÂho roku (shodneÂ s hod-

nocenyÂm obdobõÂm).
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 22. rÏõÂjna 1991 byla ve Washingtonu podepsaÂna Dohoda mezi
SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ
investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prÏedseda
vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky v zastoupenõÂ prezidenta CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 19. listopadu 1992.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XIV odst. 1 dnem 19. prosince 1992.
CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA
mezi

SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi
a

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou
o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

SpojeneÂ staÂty americkeÂ a CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ Fede-
rativnõÂ Republika (daÂle smluvnõÂ strany), vedeny prÏaÂnõÂm
podporovat veÏtsÏõÂ vzaÂjemnou hospodaÂrÏskou spolupraÂci,
pokud jde o investice staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a spolecÏnostõÂ
z jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany;
a

uznaÂvajõÂce, zÏe ujednaÂnõÂ o zachaÂzenõÂ, ktereÂ bude
prÏiznaÂvaÂno teÏmto investicõÂm, podporÏõÂ tok soukro-

meÂho kapitaÂlu a hospodaÂrÏskyÂ rozvoj smluvnõÂch stran,

souhlasõÂce, zÏe spravedliveÂ a nestranneÂ zachaÂzenõÂ
s investicemi je zÏaÂdoucõÂ pro zachovaÂnõÂ stabilnõÂho sys-
teÂmu pro investovaÂnõÂ a pro maximaÂlneÏ efektivnõÂ vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ ekonomickyÂch zdrojuÊ , a

potvrzujõÂce svuÊ j zaÂjem rozvõÂjet hospodaÂrÏskou
spolupraÂci v souladu s principy a ustanovenõÂmi zaÂveÏ-
recÏneÂho aktu, podepsaneÂho v HelsinkaÂch 1. srpna 1975
a s dalsÏõÂmi dokumenty Konference o bezpecÏnosti
a spolupraÂci v EvropeÏ,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe soukromeÂ podnikaÂnõÂ na svobod-
nyÂch a volneÏ prÏõÂstupnyÂch trzõÂch poskytuje nejlepsÏõÂ
mozÏnosti zvysÏovaÂnõÂ zÏ ivotnõÂ uÂrovneÏ a hodnoty zÏivota
obyvatel smluvnõÂch stran, zlepsÏenõÂ blahobytu pracujõÂ-
cõÂch a podpory obecneÂho respektovaÂnõÂ mezinaÂrodneÏ
uznanyÂch praÂv pracujõÂcõÂch,

rozhodnuty uzavrÏõÂt dohody o vzaÂjemneÂ podporÏe
a ochraneÏ investic,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek I

1. Pro uÂcÏely teÂto dohody

a) ¹investiceª oznacÏuje jakyÂkoli druh investice na

uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ je vlastneÏna
nebo je prÏõÂmo cÏi neprÏõÂmo kontrolovaÂna staÂtnõÂmi
prÏõÂslusÏnõÂky nebo spolecÏnostmi druheÂ smluvnõÂ
strany, jako je akcie, pohledaÂvka, smlouva o sluzÏ-
baÂch a investicÏnõÂ smlouva, a zahrnuje:

i) hmotneÂ a nehmotneÂ vlastnictvõÂ, vcÏetneÏ praÂv
jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy a rucÏenõÂ;

ii) spolecÏnost nebo akcie cÏi jineÂ podõÂly na spolecÏ-
nosti, nebo podõÂly na jejõÂch aktivech;

iii) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na plneÏnõÂ,
ktereÂ majõÂ ekonomickou hodnotu a ktereÂ jsou
spojeneÂ s investicõÂ;

iv) dusÏevnõÂ vlastnictvõÂ, ktereÂ zahrnuje mezi jinyÂm
praÂva vztahujõÂcõÂ se k

± literaÂrnõÂm a umeÏleckyÂm dõÂluÊ m, vcÏetneÏ zvu-
kovyÂch nahraÂvek,

± vynaÂlezuÊ m ve vsÏech oborech lidskeÂho uÂsilõÂ,
± pruÊ myslovyÂm vzoruÊ m,
± usporÏaÂdaÂnõÂ cÏaÂstõÂ polovodicÏovyÂch integro-

vanyÂch obvoduÊ ,
± obchodnõÂm tajemstvõÂm a duÊ veÏrnyÂm podni-

katelskyÂm informacõÂm, a
± obchodnõÂm a servisnõÂm znaÂmkaÂm a naÂzvuÊ m

vyÂrobkuÊ ,

v) jakeÂkoliv praÂvo vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo
kontraktu, a jakeÂkoliv opraÂvneÏnõÂ a povolenõÂ
v souladu se zaÂkonem, vcÏetneÏ koncesõÂ na vy-
hledaÂvaÂnõÂ, kultivaci, teÏzÏbu nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ ;

b) ¹spolecÏnost smluvnõÂ stranyª znamenaÂ jakoukoli
korporaci, spolecÏnost, sdruzÏenõÂ, staÂtnõÂ nebo jinyÂ
podnik, nebo jinou organizaci, z praÂvnõÂho hle-
diska ustavenou v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
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smluvnõÂ strany nebo jejich politickeÂho podrozdeÏ-
lenõÂ, at' byla cÏi nebyla zrÏõÂzena za uÂcÏelem financÏnõÂch
vyÂnosuÊ a je v soukromeÂm vlastnictvõÂ nebo vlast-
nictvõÂ vlaÂdy;

c) ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkª smluvnõÂ strany znamenaÂ fyzic-
kou osobu, kteraÂ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem smluvnõÂ
strany v souladu s jejõÂm prÏõÂslusÏnyÂm zaÂkonem;

d) ¹vyÂnosª oznacÏuje cÏaÂstku plynoucõÂ nebo spojenou
s investicõÂ a zahrnuje zisk, dividendu, uÂrok, prÏõÂ-
ruÊ stek kapitaÂlu, licencÏnõÂ poplatky a poplatky za
rÏõÂzenõÂ, technickou pomoc a jineÂ poplatky; nebo
hmotneÂ vyÂnosy;

e) ¹doprovodneÂ cÏinnostiª zahrnujõÂ organizaci, kon-
trolu, provoz, uÂdrzÏbu a dispozici se spolecÏnostmi,
filiaÂlkami, agenciemi, kancelaÂrÏemi, tovaÂrnami a ji-
nyÂmi zarÏõÂzenõÂmi pro obchodnõÂ cÏinnost; uzavõÂraÂnõÂ,
plneÏnõÂ a provaÂdeÏnõÂ kontraktuÊ ; nabyÂvaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ,
ochranu a dispozici s majetkem vsÏeho druhu,
vcÏetneÏ praÂv z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ a pruÊ -
myslovyÂch praÂv; vypuÊ jcÏovaÂnõÂ financÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ , naÂkup, vydaÂvaÂnõÂ a prodej akciõÂ a jinyÂch
cennyÂch papõÂruÊ , a naÂkup zahranicÏnõÂch meÏn pro
dovozy;

f) ¹nediskriminacÏnõÂ zachaÂzenõÂª oznacÏuje zachaÂzenõÂ,
ktereÂ je prÏinejmensÏõÂm tak prÏõÂzniveÂ, jako je nejlepsÏõÂ
ze zachaÂzenõÂ naÂrodnõÂho nebo podle dolozÏky nej-
vysÏsÏõÂch vyÂhod;

g) ¹naÂrodnõÂ zachaÂzenõÂª oznacÏuje zachaÂzenõÂ, ktereÂ je
prÏinejmensÏõÂm tak prÏõÂzniveÂ, jako nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ za-
chaÂzenõÂ prÏiznaÂvaneÂ smluvnõÂ stranou spolecÏnostem
nebo staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m teÂto smluvnõÂ strany
v podobnyÂch prÏõÂpadech; a

h) zachaÂzenõÂ podle ¹dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhodª
oznacÏuje zachaÂzenõÂ, ktereÂ je prÏinejmensÏõÂm tak prÏõÂ-
zniveÂ, jako to, ktereÂ je prÏiznaÂvaneÂ smluvnõÂ stranou
spolecÏnostem nebo staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m z trÏetõÂch
zemõÂ v podobnyÂch prÏõÂpadech.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana si vyhrazÏuje praÂvo ode-
prÏõÂt ktereÂkoli spolecÏnosti vyÂhody plynoucõÂ z teÂto do-
hody, pokud takovou spolecÏnost kontrolujõÂ obcÏaneÂ
trÏetõÂ zemeÏ anebo v prÏõÂpadeÏ, zÏe spolecÏnost druheÂ
smluvnõÂ strany nevykonaÂvaÂ zÏaÂdnou rozsaÂhlejsÏõÂ podni-
katelskou cÏinnost na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany nebo
je kontrolovaÂna obcÏany trÏetõÂ zemeÏ, s nõÂzÏ odpõÂrajõÂcõÂ
smluvnõÂ strana neudrzÏuje normaÂlnõÂ hospodaÂrÏskeÂ styky.

3. JakaÂkoli zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou aktiva in-
vestovaÂna nebo reinvestovaÂna, nemaÂ vliv na jejich cha-
rakter investice.

CÏ laÂ nek II

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude povolovat a bude
zachaÂzet s investicemi a s nimi spojenyÂmi cÏinnostmi
na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ, prÏicÏemzÏ kazÏdaÂ smluvnõÂ
strana maÂ praÂvo ucÏinit nebo zachovat vyÂjimky v od-

veÏtvõÂch nebo zaÂlezÏitostech uvedenyÂch v Dodatku k teÂto
dohodeÏ.

ObeÏ smluvnõÂ strany souhlasõÂ s tõÂm, zÏe ohlaÂsõÂ druheÂ
smluvnõÂ straneÏ prÏedem nebo v den, kdy tato dohoda
vstoupõÂ v platnost, vsÏechny takoveÂ zaÂkony a prÏedpisy,
o nichzÏ si jsou veÏdomy, zÏe se tyÂkajõÂ odveÏtvõÂ nebo zaÂ-
lezÏitostõÂ uvedenyÂch v Dodatku.

DaÂle kazÏdaÂ smluvnõÂ strana souhlasõÂ s tõÂm, zÏe ohlaÂsõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ jakeÂkoli budoucõÂ vyÂjimky tyÂka-
jõÂcõÂ se odveÏtvõÂ nebo zaÂlezÏitostõÂ uvedenyÂch v Dodatku,
a rovneÏzÏ souhlasõÂ s tõÂm, zÏe tyto vyÂjimky omezõÂ na
minimum.

JakaÂkoli budoucõÂ vyÂjimka, prÏijataÂ jednou smluvnõÂ
stranou v daneÂm odveÏtvõÂ nebo zaÂlezÏitosti, se nebude
vztahovat na investici existujõÂcõÂ v dobeÏ, kdy takovaÂ
vyÂjimka vstoupila v platnost.

ZachaÂzenõÂ uplatnÏ ovaneÂ podle jakyÂchkoli vyÂjimek
nesmõÂ byÂt meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ je to, ktereÂ je uplatnÏ o-
vaÂno v podobnyÂch prÏõÂpadech u investic a s nimi spo-
jenyÂch cÏinnostõÂ staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ nebo spolecÏnostõÂ
ktereÂkoli trÏetõÂ zemeÏ, pokud nenõÂ stanoveno jinak
v Dodatku.

2. a) Investici bude vzÏdy zajisÏteÏno spravedliveÂ a rov-
nopraÂvneÂ zachaÂzenõÂ a bude pozÏõÂvat plneÂ ochrany
a bezpecÏnosti a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ jõÂ nebude prÏi-
znaÂno horsÏõÂ zachaÂzenõÂ, nezÏ je v souladu s mezi-
naÂrodnõÂm praÂvem.

b) ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran nebude zÏaÂdnyÂmi sveÂvol-
nyÂmi a diskriminacÏnõÂmi opatrÏenõÂmi omezovat rÏõÂ-
zenõÂ, provoz, udrzÏovaÂnõÂ, pouzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏõÂvaÂnõÂ,
rozsÏirÏovaÂnõÂ nebo mozÏnost dispozice s investicõÂ.

Pro uÂcÏely rÏesÏenõÂ sporuÊ podle cÏlaÂnkuÊ VI a VII teÂto
dohody opatrÏenõÂ muÊ zÏe byÂt sveÂvolneÂ a diskrimi-
nacÏnõÂ, i kdyzÏ strana ve sporu meÏla nebo vyuzÏila
mozÏnost prÏezkoumaÂnõÂ takoveÂho opatrÏenõÂ soudy
nebo spraÂvnõÂmi soudy prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany.

c) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude dodrzÏovat jakyÂkoliv
zaÂvazek, kteryÂ prÏijala ve vztahu k investicõÂm.

3. V souladu se zaÂkony tyÂkajõÂcõÂmi se vstupu
a pobytu cizincuÊ , bude staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m kazÏdeÂ
smluvnõÂ strany povoleno vstupovat a prÏebyÂvat na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem zrÏõÂzenõÂ, roz-
voje, rÏõÂzenõÂ nebo konzultacõÂ o provozu investice, do
ktereÂ osobneÏ nebo spolecÏnost prvnõÂ smluvnõÂ strany,
kteraÂ je zameÏstnaÂvaÂ, vlozÏili nebo hodlajõÂ vlozÏit podstat-
nou cÏaÂst kapitaÂlu nebo jinyÂch zdrojuÊ .

4. SpolecÏnosti zaÂkonneÏ ustaveneÂ v souladu s praÂv-
nõÂm rÏaÂdem jedneÂ smluvnõÂ strany a ktereÂ jsou investi-
cemi, budou smeÏt zameÏstnaÂvat vrcholneÂ rÏõÂdõÂcõÂ pracov-
nõÂky podle sveÂ volby, bez ohledu na jejich staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnost.

5. ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude jako podmõÂnku
pro zrÏõÂzenõÂ, rozsÏirÏovaÂnõÂ a udrzÏovaÂnõÂ investic uklaÂdat
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plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ , ktereÂ vyzÏadujõÂ nebo vynucujõÂ export
vyrobeneÂho zbozÏõÂ, nebo ktereÂ prÏedepisujõÂ, zÏe zbozÏõÂ
nebo sluzÏby musõÂ byÂt nakupovaÂny mõÂstneÏ, nebo ktereÂ
uklaÂdajõÂ jineÂ podobneÂ pozÏadavky.

6. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zabezpecÏõÂ uÂcÏinneÂ pro-
strÏedky pro uplatneÏnõÂ naÂrokuÊ a praÂv vztahujõÂcõÂch se
k investicõÂm a jejich schvalovaÂnõÂ a k ujednaÂnõÂm o inve-
sticõÂch.

7. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnõÂ prÏõÂstup ke vsÏem
zaÂkonuÊ m, prÏedpisuÊ m, administrativnõÂ praxi a postupuÊ m
a soudnõÂm vyÂrokuÊ m tyÂkajõÂcõÂm se nebo postihujõÂcõÂm
investice.

8. ZachaÂzenõÂ s investicemi a doprovodnyÂmi cÏin-
nostmi, prÏiznaÂvaneÂ SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi
podle tohoto cÏlaÂnku, bude ve vsÏech staÂtech, teritoriõÂch
a drzÏavaÂch SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch zachaÂzenõÂm
prÏiznaÂvanyÂm v tomto ohledu spolecÏnostem zaÂkonneÏ
ustanovenyÂm v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy jinyÂch
staÂtuÊ , teritoriõÂ a drzÏav SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch.

9. NediskriminacÏnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏ-
sÏõÂch vyÂhod podle teÂto dohody se nebudou vztahovat
na vyÂhody prÏiznaÂvaneÂ jednou i druhou smluvnõÂ stra-
nou staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m nebo spolecÏnostem z jakeÂ-
koliv trÏetõÂ zemeÏ na zaÂkladeÏ

a) zaÂvazkuÊ smluvnõÂ strany tyÂkajõÂcõÂch se investic
a vyplyÂvajõÂcõÂch z plneÂho cÏlenstvõÂ v zoÂneÏ volneÂho
obchodu anebo v celnõÂ unii, nebo

b) zaÂvazkuÊ smluvnõÂ strany v jakeÂkoliv mnohostranneÂ
mezinaÂrodnõÂ dohodeÏ v raÂmci VsÏeobecneÂ dohody
o clech a obchodu, kteraÂ bude uzavrÏena naÂsledneÏ
po teÂto dohodeÏ.

10. SmluvnõÂ strany potvrzujõÂ a shodujõÂ se na tom,
zÏe ¹doprovodneÂ cÏinnostiª zahrnujõÂ, bez omezenõÂ, tyto
druhy cÏinnosti:

a) udeÏlovaÂnõÂ koncesõÂ nebo opraÂvneÏnõÂ na zaÂkladeÏ po-
volenõÂ;

b) mozÏnost registrace, zõÂskaÂnõÂ opraÂvneÏnõÂ, povolenõÂ
a jinyÂch souhlasuÊ uÂrÏaduÊ (ktereÂ musõÂ byÂt v kazÏdeÂm
prÏõÂpadeÏ vydaÂvaÂny urychleneÏ);

c) prÏõÂstup k financÏnõÂm institucõÂm a uÂveÏrovyÂm trhuÊ m;

d) prÏõÂstup k vlastnõÂm fonduÊ m ulozÏenyÂm u financÏnõÂch
institucõÂ;

e) dovoz a instalace zarÏõÂzenõÂ nezbytneÂho pro beÏzÏneÂ
vedenõÂ podnikatelskyÂch zaÂlezÏ itostõÂ, vcÏetneÏ avsÏak
bez omezenõÂ kancelaÂrÏskeÂho zarÏõÂzenõÂ a automobiluÊ
a vyÂvozu zarÏõÂzenõÂ a automobiluÊ takto dovezenyÂch;

f) rozsÏirÏovaÂnõÂ obchodnõÂch informacõÂ;

g) provaÂdeÏnõÂ pruÊ zkumuÊ trhuÊ ;

h) jmenovaÂnõÂ obchodnõÂch zaÂstupcuÊ , vcÏetneÏ zpro-
strÏedkovateluÊ , konzultantuÊ , distributoruÊ a jejich
uÂcÏast na obchodnõÂch veletrzõÂch a reklamnõÂch ak-
cõÂch;

i) marketing zbozÏõÂ a sluzÏeb, vcÏetneÏ jeho uskutecÏnÏ o-
vaÂnõÂ prostrÏednictvõÂm vnitrÏnõÂ distribuce a marke-
tingovyÂch systeÂmuÊ , jakozÏ i inzercõÂ a prÏõÂmyÂmi kon-
takty s jednotlivyÂmi osobami a spolecÏnostmi;

j) prÏõÂstup ke komunaÂlnõÂm rozvoduÊ m, verÏejnyÂm sluzÏ-
baÂm a obchodnõÂm prostoraÂm, pronajõÂmanyÂm za
nediskriminacÏnõÂ ceny, pokud jsou stanoveny
a kontrolovaÂny vlaÂdou;

k) prÏõÂstup k surovinaÂm, vyÂrobnõÂm vstupuÊ m a sluzÏbaÂm
vsÏech druhuÊ za nediskriminacÏnõÂ ceny, pokud jsou
stanoveny a kontrolovaÂny vlaÂdou.

CÏ laÂ nek III

1. Investice nebudou vyvlastneÏny nebo znaÂrod-
neÏny nebo podrobeny prÏõÂmyÂm cÏi neprÏõÂmyÂm opatrÏe-
nõÂm rovnajõÂcõÂm se vyvlastneÏnõÂ nebo znaÂrodneÏnõÂ (¹vy-
vlastneÏnõÂª) s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂjmu; na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho postupu; nediskriminacÏnõÂm zpuÊ sobem; proti
okamzÏiteÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ a efektivnõÂ naÂhradeÏ; a v souladu
s obecnyÂmi principy zachaÂzenõÂ uvedenyÂmi v cÏlaÂnku II
odst. 2 teÂto dohody.

NaÂhrada musõÂ odpovõÂdat spravedliveÂ trzÏnõÂ ceneÏ
vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏ-
nõÂm, nebo nezÏ se stalo znaÂmyÂm; musõÂ byÂt zaplacena
bez odkladu vcÏetneÏ uÂroku ode dne vyvlastneÏnõÂ podle
prÏimeÏrÏeneÂ trzÏnõÂ uÂrokoveÂ sazby; bude plneÏ proveditelnaÂ
a volneÏ prÏevoditelnaÂ za prÏevlaÂdajõÂcõÂ trzÏnõÂ kurs v den
vyvlastneÏnõÂ.

2. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk nebo spolecÏnost kazÏdeÂ ze
smluvnõÂch stran, kteryÂ prohlaÂsõÂ, zÏe celaÂ nebo cÏaÂst jeho
investice byla vyvlastneÏna, maÂ praÂvo na bezodkladneÂ
prÏezkoumaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi soudnõÂmi nebo administra-
tivnõÂmi uÂrÏady druheÂ smluvnõÂ strany, zda k takoveÂmu
vyvlastneÏnõÂ dosÏlo, a pokud ano, zda takoveÂ vyvlastneÏnõÂ
a prÏõÂslusÏnaÂ naÂhrada odpovõÂdaÂ ustanovenõÂm teÂto do-
hody, kteraÂ vyjadrÏuje principy mezinaÂrodnõÂho praÂva.

CÏ laÂ nek IV

StaÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m a spolecÏnostem obou smluv-
nõÂch stran, jejichzÏ investice na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky nebo jineÂho
ozbrojeneÂho konfliktu, revoluce, vyÂjimecÏneÂho stavu,
povstaÂnõÂ, obcÏanskyÂch nepokojuÊ nebo jinyÂch podob-
nyÂch udaÂlostõÂ, bude druhou smluvnõÂ stranou prÏiznaÂno
nediskriminacÏnõÂ zachaÂzenõÂ, pokud jde o jakaÂkoliv opa-
trÏenõÂ prÏijataÂ v souvislosti s teÏmito sÏkodami.

CÏ laÂ nek V

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude povolovat vsÏechny
prÏevody vztahujõÂcõÂ se k investici volneÏ a bez prodlenõÂ
do a z vlastnõÂho uÂzemõÂ.
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TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ:

a) vyÂnosy;

b) naÂhrady podle cÏlaÂnku III teÂto dohody;

c) platby vyplyÂvajõÂcõÂ z investicÏnõÂch sporuÊ ;

d) platby provaÂdeÏneÂ v souladu s kontraktem, vcÏetneÏ
umorÏovaÂnõÂ jistiny a narostlyÂch uÂrokovyÂch plateb
podle uÂveÏrovyÂch smluv;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace celeÂ nebo cÏaÂsti
investice;

f) dodatecÏneÂ kapitaÂloveÂ vklady k udrzÏovaÂnõÂ nebo
rozsÏirÏovaÂnõÂ investice.

2. S vyÂjimkou ustanovenõÂ cÏlaÂnku III odst. 1 teÂto
dohody se prÏevody musõÂ provaÂdeÏt ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ prÏevlaÂdajõÂcõÂm trzÏnõÂm kursem pro promptnõÂ ope-
race platnyÂm v den prÏevodu pro meÏnu, v nõÂzÏ se prÏevod
provaÂdõÂ.

3. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2, obeÏ
smluvnõÂ strany mohou mõÂt zaÂkony a prÏedpisy

a) vyzÏadujõÂcõÂ hlaÂsÏenõÂ peneÏzÏnõÂch prÏevoduÊ a

b) uklaÂdajõÂcõÂ danÏ z prÏõÂjmuÊ v takoveÂ formeÏ, jako je danÏ
z prÏõÂjmu u dividend a jinyÂch prÏevoduÊ .

KromeÏ toho, kazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe chraÂnit
praÂva veÏrÏiteluÊ nebo zajisÏt'ovat vykonaÂnõÂ rozsudkuÊ
souduÊ , a to spravedlivyÂm a nediskriminacÏnõÂm uplatnÏ o-
vaÂnõÂm svyÂch zaÂkonuÊ v dobreÂ võÂrÏe.

CÏ laÂ nek VI

1. InvesticÏnõÂ spor je pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku defi-
novaÂn jako spor tyÂkajõÂcõÂ se

a) interpretace nebo pouzÏitõÂ investicÏnõÂ smlouvy mezi
jednou smluvnõÂ stranou a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
nebo spolecÏnostõÂ druheÂ smluvnõÂ strany;

b) interpretace nebo pouzÏitõÂ jakeÂhokoliv investicÏnõÂho
opraÂvneÏnõÂ udeÏleneÂho uÂrÏadem smluvnõÂ strany pro
zahranicÏnõÂ investice takoveÂmu staÂtnõÂmu prÏõÂslusÏnõÂ-
kovi nebo spolecÏnosti;

c) uÂdajneÂho porusÏenõÂ jakeÂhokoliv praÂva vztahujõÂcõÂho
se k investici, ktereÂ bylo udeÏleno nebo vyplyÂvaÂ
z teÂto dohody.

2. V prÏõÂpadeÏ investicÏnõÂho sporu mezi smluvnõÂ stra-
nou a staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem nebo spolecÏnostõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany se budou strany ve sporu nejdrÏõÂve sna-
zÏit rÏesÏit spor konzultacemi a jednaÂnõÂm, prÏicÏemzÏ lze
pouzÏõÂt nezaÂvaznaÂ jednaÂnõÂ s trÏetõÂ stranou.

S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3 tohoto cÏlaÂnku,
bude spor, nelze-li jej vyrÏesÏit konzultacemi a jednaÂnõÂm,
prÏedlozÏen k vyporÏaÂdaÂnõÂ vhodnyÂm postupem pro rÏesÏenõÂ
sporuÊ , na neÏmzÏ se strany prÏedem dohodnou.

JakaÂkoli majetkovaÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ ve sporu, vcÏetneÏ
teÏch, kteraÂ se tyÂkajõÂ vyvlastneÏnõÂ, stanovenaÂ v investicÏnõÂ

smlouveÏ budou zaÂvaznaÂ a vymahatelnaÂ v souladu
s podmõÂnkami investicÏnõÂ smlouvy, prÏõÂslusÏnyÂmi ustano-
venõÂmi mõÂstnõÂch zaÂkonuÊ a prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi
dohodami o vykonaÂvaÂnõÂ vyÂrokuÊ rozhodcÏõÂch souduÊ .

3. V jakeÂmkoli termõÂnu po uplynutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy spor vznikl, dotycÏnyÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk
nebo spolecÏnost si muÊ zÏe zvolit, zda põÂsemneÏ vyjaÂdrÏõÂ
svuÊ j souhlas s prÏedlozÏenõÂm sporu k vyporÏaÂdaÂnõÂ smõÂ-
rem nebo zaÂvaznyÂm rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂm MezinaÂrod-
nõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ investicÏnõÂch sporuÊ (¹StrÏe-
diskoª) nebo podle DodatecÏnyÂch mozÏnostõÂ StrÏediska
nebo podle RozhodcÏõÂch pravidel Komise OSN pro
mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (¹UNCITRALª) nebo
podle rozhodcÏõÂch pravidel jakeÂkoliv rozhodcÏõÂ insti-
tuce vzaÂjemneÏ dohodnuteÂ stranami ve sporu.

a) Jakmile dotycÏnyÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk nebo spolecÏnost
dal svuÊ j souhlas, kazÏdaÂ strana ve sporu muÊ zÏe za-
haÂjit takoveÂ rÏõÂzenõÂ za prÏedpokladu, zÏe

i) spor nebyl prÏedlozÏen staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
nebo spolecÏnostõÂ podle prÏõÂslusÏneÂho, drÏõÂve do-
hodnuteÂho postupu pro rÏesÏenõÂ sporu; a

ii) dotcÏenyÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk nebo spolecÏnost ne-
prÏedlozÏil spor soudu, spraÂvnõÂmu soudu nebo
uÂrÏadu s prÏõÂslusÏnou jurisdikcõÂ smluvnõÂ strany
ve sporu.

Pokud se strany ve sporu nedohodnou na tom,
zda je vhodneÏjsÏõÂ pouzÏõÂt smõÂrneÂ nebo zaÂvazneÂ rozhodcÏõÂ
rÏõÂzenõÂ, je rozhodujõÂcõÂ naÂzor dotycÏneÏho staÂtnõÂho prÏõÂslusÏ-
nõÂka nebo spolecÏnosti.

b) ObeÏ smluvnõÂ strany tõÂmto daÂvajõÂ souhlas s prÏed-
lozÏenõÂm investicÏnõÂho sporu k smõÂrneÂmu nebo zaÂ-
vazneÂmu rozhodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ:

i) StrÏedisku, v prÏõÂpadeÏ, zÏe CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ
FederativnõÂ Republika se stane uÂcÏastnõÂkem
Konvence o rÏesÏenõÂ investicÏnõÂch sporuÊ mezi
staÂty a staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky jinyÂch staÂtuÊ , pode-
psaneÂ ve Washingtonu 18. brÏezna 1965
(ªKonvenceª) a Stanov a pravidel StrÏediska,
a DodatecÏnyÂm mozÏnostem StrÏediska, a

ii) rozhodcÏõÂmu soudu zrÏõÂzeneÂmu podle pravidel
UNCITRAL, prÏicÏemzÏ tato pravidla mohou
byÂt upravena vzaÂjemnou dohodou stran ve
sporu (jmenovacõÂm mõÂstem v nich uvedenyÂm
bude generaÂlnõÂ sekretaÂrÏ StrÏediska).

c) SmõÂrÏenõÂ nebo rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ sporuÊ podle põÂsm. b)
i) musõÂ byÂt provedeno za pouzÏitõÂ ustanovenõÂ Kon-
vence a Stanov a pravidel StrÏediska, nebo Doda-
tecÏnyÂch mozÏnostõÂ, a to podle okolnostõÂ.

d) MõÂstem jakeÂhokoliv rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ, vedeneÂho
podle tohoto cÏlaÂnku, musõÂ byÂt staÂt, kteryÂ je uÂcÏast-
nõÂkem Konvence OSN o uznaÂvaÂnõÂ a vykonaÂvaÂnõÂ
zahranicÏnõÂch soudnõÂch rozhodnutõÂ, podepsaneÂ
v New Yorku v roce 1958.
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e) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se zarucÏuje, zÏe vykonaÂ bez
prodlenõÂ narÏõÂzenõÂ jakeÂhokoliv soudnõÂho vyÂroku
rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ, provedeneÂho v souladu s tõÂmto
cÏlaÂnkem VI. DaÂle, kazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnõÂ
na sveÂm uÂzemõÂ vykonaÂvaÂnõÂ takoveÂho rozhodcÏõÂho
vyÂroku.

4. SmluvnõÂ strana nesmõÂ uplatnit prÏi jakeÂmkoliv
projednaÂvaÂnõÂ investicÏnõÂho sporu jako obhajobu proti-
naÂrok, praÂvo na kompenzaci nebo jinak, zÏe dotycÏnyÂ
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk nebo spolecÏnost jizÏ obdrzÏela nebo
obdrzÏõÂ z titulu pojisÏteÏnõÂ nebo zaÂrucÏnõÂ smlouvy odsÏkod-
neÏnõÂ nebo jinou naÂhradu za celou nebo cÏaÂst svyÂch
uÂdajnyÂch sÏkod.

5. V prÏõÂpadeÏ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ, pro uÂcÏely tohoto
cÏlaÂnku, kazÏdaÂ spolecÏnost zaÂkonneÏ ustanovenaÂ podle
prÏõÂslusÏneÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu jedneÂ smluvnõÂ strany nebo
jejõÂho politickeÂho podrozdeÏlenõÂ, kteraÂ vsÏak bezpro-
strÏedneÏ prÏed projevenõÂm se skutecÏnostõÂ nebo skutecÏ-
nostõÂ vyvolaÂvajõÂcõÂch spor byla investicõÂ staÂtnõÂch prÏõÂslusÏ-
nõÂkuÊ nebo spolecÏnostõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, bude po-
vazÏovaÂna za staÂtnõÂho prÏõÂslusÏnõÂka nebo spolecÏnost teÂto
druheÂ smluvnõÂ strany (v souladu s cÏlaÂnkem 25 (2) (b)
Konvence).

CÏ laÂ nek VII

1. JakyÂkoliv spor mezi smluvnõÂmi stranami tyÂka-
jõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody, kteryÂ nebude
vyrÏesÏen konzultacemi nebo jinyÂmi diplomatickyÂmi
cestami, bude prÏedlozÏen na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch
stran rozhodcÏõÂmu soudu k zaÂvazneÂmu rozhodnutõÂ
podle prÏõÂslusÏnyÂch pravidel mezinaÂrodnõÂho praÂva. Po-
kud se smluvnõÂ strany nedohodnou jinak, budou platit
RozhodcÏõÂ pravidla Komise OSN pro mezinaÂrodnõÂ
praÂvo obchodnõÂ (UNCITRAL), s vyÂjimkou ustano-
venõÂ zmeÏneÏnyÂch smluvnõÂmi stranami nebo rozhodci.

2. Do dvou meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti jmenuje
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jednoho rozhodce. Tito dva roz-
hodci zvolõÂ jako prÏedsedu trÏetõÂho rozhodce, staÂtnõÂho
prÏõÂslusÏnõÂka trÏetõÂho staÂtu. Pravidla UNCITRAL pro
jmenovaÂnõÂ cÏlenuÊ trÏõÂcÏlenneÂ rozhodcÏõÂ poroty se budou
pouzÏõÂvat mutatis mutandis pro jmenovaÂnõÂ rozhodcÏõÂ
poroty s tou vyÂjimkou, zÏe jmenovacõÂm mõÂstem uvede-
nyÂm v teÏchto pravidlech bude generaÂlnõÂ sekretaÂrÏ StaÂ-
leÂho arbitraÂzÏnõÂho soudu.

3. Pokud nenõÂ dohodnuto jinak, vsÏechna podaÂnõÂ
musõÂ byÂt provedena a vsÏechna sezenõÂ uskutecÏneÏna do
sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne zvolenõÂ trÏetõÂho rozhodce a soud
ucÏinõÂ svaÂ rozhodnutõÂ do dvou meÏsõÂcuÊ od data posled-
nõÂch podaÂnõÂ nebo od data ukoncÏenõÂ projednaÂvaÂnõÂ,
podle toho, ktereÂ bylo pozdeÏjsÏõÂ.

4. a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana ponese naÂklady sveÂho
zastoupenõÂ v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ.

b) VyÂlohy a jineÂ naÂklady prÏedsedy, jinyÂch roz-
hodcuÊ , a jineÂ naÂklady rÏõÂzenõÂ ponesou obeÏ
smluvnõÂ strany rovnyÂm dõÂlem. Soud vsÏak
muÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ urcÏit, zÏe veÏtsÏõÂ
cÏaÂst teÏchto naÂkladuÊ uhradõÂ jedna ze smluv-
nõÂch stran.

CÏ laÂ nek VIII

UstanovenõÂ cÏlaÂnku VI a VII neplatõÂ pro spory,
vznikleÂ

a) v souvislosti s programy VyÂvoznõÂ a dovoznõÂ banky
SpojenyÂch staÂtuÊ pro vyÂvoznõÂ uÂveÏry, zaÂruky a po-
jisÏteÏnõÂ, nebo

b) v souvislosti s jinyÂmi oficiaÂlnõÂmi uÂveÏrovyÂmi, zaÂ-
rucÏnõÂmi nebo pojisÏt'ovacõÂmi ujednaÂnõÂmi, v nichzÏ se
smluvnõÂ strany dohodly, zÏe spory budou rÏesÏeny
jinyÂmi prostrÏedky.

CÏ laÂ nek IX

Tato dohoda nesnõÂzÏõÂ uÂcÏinnost

a) zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ , administrativnõÂ praxe nebo
postupuÊ administrativnõÂch cÏi soudnõÂch rozhod-
nutõÂ obou smluvnõÂch stran;

b) mezinaÂrodnõÂch praÂvnõÂch zaÂvazkuÊ ; nebo

c) zaÂvazkuÊ prÏijatyÂch obeÏma smluvnõÂmi stranami,
vcÏetneÏ zaÂvazkuÊ obsazÏenyÂch v investicÏnõÂ smlouveÏ
nebo v investicÏnõÂm opraÂvneÏnõÂ, ktereÂ opravnÏ ujõÂ in-
vestice a prÏidruzÏeneÂ cÏinnosti k prÏõÂzniveÏjsÏõÂmu za-
chaÂzenõÂ, nezÏ v podobnyÂch situacõÂch prÏiznaÂvaÂ tato
dohoda.

CÏ laÂ nek X

1. Tato dohoda nevylucÏuje, aby kazÏdaÂ ze smluv-
nõÂch stran nepouzÏila opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ pro udrzÏenõÂ
verÏejneÂho porÏaÂdku, splneÏnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ na udrzÏenõÂ
nebo obnovenõÂ mezinaÂrodnõÂho mõÂru nebo bezpecÏnosti,
nebo pro ochranu svyÂch zaÂkladnõÂch bezpecÏnostnõÂch
zaÂjmuÊ .

2. Tato dohoda nevylucÏuje, aby kazÏdaÂ ze smluv-
nõÂch stran nestanovila zvlaÂsÏtnõÂ pravidla tyÂkajõÂcõÂ se zrÏi-
zovaÂnõÂ investic, vcÏetneÏ investic uskutecÏnÏ ovanyÂch do
nebo v souvislosti se staÂtnõÂmi podniky prochaÂzejõÂcõÂmi
privatizacõÂ, ale tato pravidla nesmõÂ omezovat podstatu
jakyÂchkoliv praÂv, uvedenyÂch vyÂsÏe v teÂto dohodeÏ.

CÏ laÂ nek XI

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude usilovat, pokud jde
o jejõÂ danÏ ovou politiku, o to, aby poskytovala investi-
cõÂm staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a spolecÏnosti druheÂ smluvnõÂ
strany spravedliveÂ a nestranneÂ zachaÂzenõÂ.

2. NicmeÂneÏ ustanovenõÂ teÂto dohody, zejmeÂna
cÏlaÂnky VI a VII, budou uplatnÏ ovaÂny v zaÂlezÏitostech
zdanÏ ovaÂnõÂ pouze na naÂsledujõÂcõÂ:

a) vyvlastneÏnõÂ, shodneÏ s cÏlaÂnkem III;
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b) prÏevody, shodneÏ s cÏlaÂnkem V; nebo

c) dodrzÏovaÂnõÂ a provaÂdeÏnõÂ podmõÂnek investicÏnõÂ
smlouvy nebo investicÏnõÂho opraÂvneÏnõÂ, jak je uve-
deno v cÏlaÂnku VI odstavec 1, põÂsmeno a) nebo b),
a to v rozsahu, ve ktereÂm nejsou prÏedmeÏtem usta-
novenõÂ o rÏesÏenõÂ sporuÊ v DohodeÏ o zamezenõÂ dvo-
jõÂho zdaneÏnõÂ mezi obeÏma smluvnõÂmi stranami,
nebo byly vzneseny v souladu s takovyÂmi ustano-
venõÂmi o rÏesÏenõÂ sporuÊ a nejsou vyrÏesÏeny v prÏimeÏ-
rÏeneÂ dobeÏ.

CÏ laÂ nek XII

SmluvnõÂ strany budou souhlasit, na zÏaÂdost jedneÂ
z nich, s okamzÏitou konzultacõÂ k rÏesÏenõÂ jakeÂhokoliv
sporu tyÂkajõÂcõÂho se teÂto dohody nebo k projednaÂnõÂ
jakeÂkoliv zaÂlezÏitosti vztahujõÂcõÂ se k vyÂkladu nebo
uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto dohody.

CÏ laÂ nek XIII

Tato dohoda bude platit ve vsÏech politickyÂch pod-
rozdeÏlenõÂch smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek XIV

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost trÏicet dnõÂ po
datu vyÂmeÏny ratifikacÏnõÂch listin. V platnosti zuÊ stane

Za SpojeneÂ staÂty
americkeÂ:

Julius L. Katz v. r.

po dobu deseti let a bude daÂle platit, pokud nebude
ukoncÏena podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku. Bude se
tyÂkat investic existujõÂcõÂch v dobeÏ jejõÂho vstoupenõÂ
v platnost, stejneÏ jako investic uskutecÏneÏnyÂch nebo
nabytyÂch od teÂ doby.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe ukoncÏit tuto do-
hodu ke konci pocÏaÂtecÏnõÂho desetileteÂho obdobõÂ plat-
nosti nebo kdykoli poteÂ, a to zaslaÂnõÂm jednorocÏnõÂ
põÂsemneÂ vyÂpoveÏdi druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

3. Pokud jde o investice uskutecÏneÏneÂ nebo nabyteÂ
prÏed ukoncÏenõÂm platnosti teÂto dohody a na neÏzÏ se tato
dohoda jinak teÂzÏ vztahovala, ustanovenõÂ vsÏech ostat-
nõÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto dohody budou nadaÂle v platnosti po
dobu deseti let od data jejõÂho ukoncÏenõÂ.

4. Dodatek, Protokol a DoplnÏ ujõÂcõÂ dopisy budou
nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto dohody.

Na duÊ kaz toho, k tomu naÂlezÏ iteÏ zmocneÏni, pode-
psali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ ve Washingtonu dne
22. rÏõÂjna 1991 v jazyce anglickeÂm a cÏeskeÂm, prÏicÏemzÏ
obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republiku:

Ing. VaÂclaÂv Klaus CSc. v. r.
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Dodatek

1. V souladu s cÏlaÂnkem II odstavec 1 SpojeneÂ
staÂty si vyhrazujõÂ praÂvo ucÏinit nebo zachovat omezeneÂ
vyÂjimky z naÂrodnõÂho zachaÂzenõÂ v odveÏtvõÂch nebo zaÂ-
lezÏitostech daÂle uvedenyÂch:

± leteckaÂ doprava
± naÂmorÏnõÂ a pobrÏezÏnõÂ doprava
± bankovnictvõÂ
± pojisÏt'ovnictvõÂ
± vlaÂdnõÂ dotace
± vlaÂdnõÂ programy pojisÏteÏnõÂ a puÊ jcÏek
± vyÂroba energie a elektrÏiny
± komisionaÂrÏskeÂ celnice
± vlastnictvõÂ nemovitostõÂ
± vlastnictvõÂ a ovlaÂdaÂnõÂ rozhlasovyÂch stanic nebo ve-

rÏejnyÂch nosicÏuÊ rozhlasovyÂch a televiznõÂch stanic
± vlastnictvõÂ akciõÂ KomunikacÏnõÂ satelitnõÂ korporace
± zarÏõÂzenõÂ pro verÏejneÂ telefonnõÂ a telegrafickeÂ sluzÏby
± zarÏõÂzenõÂ pro podmorÏskeÂ kabeloveÂ sluzÏby
± vyuzÏõÂvaÂnõÂ puÊ dy a prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ
± teÏzÏba na verÏejnyÂch pozemcõÂch

± primaÂrnõÂ obchodnõÂ zastoupenõÂ pro cenneÂ papõÂry
vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ

± pozemnõÂ naÂmorÏnõÂ a s tõÂm spojeneÂ sluzÏby.

2. V souladu s cÏlaÂnkem II odstavec 1 si SpojeneÂ
staÂty vyhrazujõÂ praÂvo ucÏinit nebo zachovat omezeneÂ
vyÂjimky ze zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂ-
hod v odveÏtvõÂch nebo zaÂlezÏ itostech daÂle uvedenyÂch:

± vlastnictvõÂ nemovitostõÂ
± teÏzÏba na verÏejnyÂch pozemcõÂch
± primaÂrnõÂ obchodnõÂ zastoupenõÂ pro cenneÂ papõÂry

vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ
± sluzÏby spojeneÂ s naÂmorÏnictvõÂm.

3. V souladu s cÏlaÂnkem II odstavec 1 si CÏ eskaÂ
a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika vyhrazuje praÂvo
ucÏinit nebo zachovat omezeneÂ vyÂjimky z naÂrodnõÂho
zachaÂzenõÂ v odveÏtvõÂch nebo zaÂlezÏitostech daÂle uvede-
nyÂch:

± vlastnictvõÂ nemovitostõÂ
± pojisÏt'ovnictvõÂ.

Tento dodatek tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody.
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Protokol

1. SmluvnõÂ strany souhlasõÂ, zÏe nic v teÂto dohodeÏ
nebude vyklaÂdaÂno tak, aby se vztahovalo na subjekty,
ktereÂ jsou akreditovaÂny jako soucÏaÂst diplomatickeÂ mise
nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu smluvnõÂ strany.

2. Pod pojmem ¹politickeÂ podrozdeÏlenõÂª uvede-
nyÂm v cÏlaÂnku I odstavec 1 põÂsmeno b), v cÏlaÂnku VI
odstavec 5 a v cÏlaÂnku XIII smluvnõÂ strany rozumeÏjõÂ:

± pokud jde o CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Re-
publiku, CÏ eskou republiku a Slovenskou republiku;

± pokud jde o SpojeneÂ staÂty americkeÂ, staÂty Spoje-
nyÂch staÂtuÊ americkyÂch.

3. SmluvnõÂ strany uznaÂvajõÂ, zÏe podmõÂnky cÏlaÂnku
II odstavce 9 (a) jsou splneÏny, pokud ekonomickeÂ
vztahy mezi smluvnõÂ stranou a trÏetõÂ zemõÂ zahrnujõÂ
i oblast volneÂho obchodu nebo celnõÂ unii.

Protokol bude nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto dohody.

NAÂ MEÏ STEK OBCHODNIÂHO POVEÏ RÏ ENCE SPOJENYÂ CH STAÂ TUÊ
KANCELAÂ RÏ PREZIDENTA
WASHINGTON, D.C. 20506

22. rÏõÂjna 1991

VaÂzÏenyÂ pane naÂmeÏstku ministerskeÂho prÏedsedy,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podpisem dohody mezi SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi a CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republikou (¹CÏ SFRª) tyÂkajõÂcõÂ se vzaÂjemneÂ podpory a ochrany investice (¹Dohodaª) maÂm tu cÏest
potvrdit naÂsledujõÂcõÂ ujednaÂnõÂ nasÏich vlaÂd souvisejõÂcõÂch s cÏlaÂnkem II., odstavcem 1. Dohody, pokud se tyÂkaÂ
investovaÂnõÂ:

1. PrÏi aplikovaÂnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku II., odstavce 1., tyÂkajõÂcõÂho se investovaÂnõÂ, CÏ SFR muÊ zÏe zÏaÂdat souhlas (a)
na investice obcÏanuÊ nebo spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ do spolecÏnostõÂ, v nichzÏ veÏtsÏinovyÂ podõÂl naÂlezÏõÂ CÏ SFR, a (b)
na investice obcÏanuÊ nebo spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ , jejichzÏ prostrÏednictvõÂm tito obcÏaneÂ nebo spolecÏnosti si
zajistõÂ, bud' prÏõÂmo, nebo neprÏõÂmo, kmenovyÂ podõÂl CÏ SFR na teÏchto spolecÏnostech.

2. ZÏ aÂdneÂ pozÏadovaneÂ souhlasy podle odstavce 1 nebudou odeprÏeny za uÂcÏelem nebo s cõÂlem omezit
konkurenci nebo odradit cÏi zamezit investovaÂnõÂ obcÏanuÊ nebo spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ v urcÏityÂch sektorech



(kromeÏ prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze). DaÂle, CÏ SFR poskytne ne meÂneÏ nezÏ nejlepsÏõÂ vyÂhody obcÏanuÊ m a spolecÏ-
nostem SpojenyÂch staÂtuÊ prÏi rozhodovaÂnõÂ, zda takovyÂto souhlas daÂt nebo odeprÏõÂt.

3. Do dvou let ode dne, kdy Dohoda nabude uÂcÏinnosti, se strany poradõÂ o zuÂzÏenõÂ rozsahu investic spada-
jõÂcõÂch pod odstavec 1. a naÂsledneÏ o upusÏteÏnõÂ od pozÏadavku na tento souhlas. CÏ SFR okamzÏiteÏ zahaÂjõÂ kroky
k ratifikaci teÂto dohody po tom, co parlament schvaÂlõÂ novyÂ obchodnõÂ zaÂkonõÂk, kteryÂ je v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto dopisu tyÂkajõÂcõÂho se liberalizace vlaÂdnõÂch postupuÊ prÏi udeÏlovaÂnõÂ souhlasu.

MaÂm tu cÏest potvrdit, zÏe toto ujednaÂnõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody.

V uÂcteÏ

Julius L. Katz v. r.

Jeho Excelence
VaÂclav Klaus
naÂmeÏstek ministerskeÂho prÏedsedy a ministr financõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
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MõÂstoprÏedseda vlaÂdy a
ministr financõÂ CÏ SFR

VaÂclav Klaus

Ve Washingtonu dne 22. rÏõÂjna 1991

VaÂzÏenaÂ panõÂ vyslankyneÏ,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podpisem Dohody mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou (daÂle CÏ SFR)
a SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic (daÂle Dohoda) maÂm cÏest potvrdit, pokud
jde o cÏlaÂnek II odstavec 1 teÂto dohody, tyÂkajõÂcõÂ se zrÏizovaÂnõÂ investic, naÂsledujõÂcõÂ ujednaÂnõÂ mezi nasÏimi vlaÂdami.

1. PrÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku II odst. 1 tyÂkajõÂcõÂho se zrÏizovaÂnõÂ investic muÊ zÏe CÏ SFR vyzÏadovat
povolovacõÂ rÏõÂzenõÂ pouze pro:

(A) investice staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ , ktereÂ jsou vklaÂdaÂny do nebo jsou
uskutecÏnÏ ovaÂny se spolecÏnostmi, ve kteryÂch veÏtsÏinu aktiv nebo majetkovyÂch uÂcÏastõÂ vlastnõÂ CÏ SFR, a

(B) investice staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ , prostrÏednictvõÂm kteryÂch tito prÏõÂslusÏnõÂci
nebo spolecÏnosti zõÂskajõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo majetkovyÂ podõÂl CÏ SFR ve spolecÏnostech.

2. PotrÏebnaÂ povolenõÂ nebudou odeprÏena z takoveÂho duÊ vodu nebo s takovyÂm cõÂlem, kteryÂ by omezoval
souteÏzÏ nebo odrazoval cÏi znemozÏnÏ oval investici staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ v urcÏityÂch
odveÏtvõÂch (s vyÂjimkou teÏch, kteraÂ jsou uvedenaÂ v prÏõÂloze). DaÂle bude CÏ SFR prÏi rozhodovaÂnõÂ o udeÏlenõÂ nebo
zamõÂtnutõÂ povolenõÂ poskytovat staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m a spolecÏnostem SpojenyÂch staÂtuÊ zachaÂzenõÂ ne horsÏõÂ nezÏ
podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

3. Do dvou let od vstupu teÂto dohody v platnost provedou smluvnõÂ strany konzultace se zaÂmeÏrem zuzÏovat
rozsah investic, na neÏzÏ se odstavec 1 vztahuje, a poteÂ odstranÏ ovat potrÏebu povolovacõÂho rÏõÂzenõÂ.

CÏ SFR zahaÂjõÂ ratifikaci teÂto dohody bezprostrÏedneÏ po schvaÂlenõÂ noveÂho obchodnõÂho zaÂkonõÂku ve FederaÂlnõÂm
shromaÂzÏdeÏnõÂ, kteryÂ bude v souladu s tõÂmto dopisem, pokud jde o liberalizaci schvalovacõÂho procesu vlaÂdou.

MaÂm cÏest navrhnout, aby toto ujednaÂnõÂ bylo povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto dohody. Budu VaÂm
vdeÏcÏnyÂ, jestlizÏe potvrdõÂte, zÏe s tõÂmto ujednaÂnõÂm souhlasõÂ VasÏe vlaÂda.

S uÂctou

VaÂclav Klaus v. r.

VaÂzÏenaÂ panõÂ
Carla A. Hills
vyslankyneÏ a obchodnõÂ prÏedstavitelka
SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch



NAÂ MEÏ STEK OBCHODNIÂHO POVEÏ RÏ ENCE SPOJENYÂ CH STAÂ TUÊ
KANCELAÂ RÏ PREZIDENTA
WASHINGTON, D.C. 20506

22. rÏõÂjna 1991

VaÂzÏenyÂ pane naÂmeÏstku ministerskeÂho prÏedsedy,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podpisem Dohody mezi SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi a CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republikou (¹CÏ SFRª) tyÂkajõÂcõÂ se vzaÂjemneÂ podpory a ochrany investic (¹Dohodaª) maÂm tu cÏest
potvrdit naÂsledujõÂcõÂ ujednaÂnõÂ nasÏich vlaÂd souvisejõÂcõÂch s prÏõÂlohou Dohody:

Pokud jde o odstavce 1 a 2 prÏõÂlohy k DohodeÏ, SpojeneÂ staÂty potvrzujõÂ, zÏe rozsah vyÂjimek k naÂrodnõÂm nebo
nejvysÏsÏõÂm vyÂhodaÂm v kazÏdeÂm sektoru nebo zaÂlezÏitosti tam uvedeneÂm je zahrnut do federaÂlnõÂch nebo staÂtnõÂch
zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ SpojenyÂch staÂtuÊ . VsÏechny vyÂjimky k naÂrodnõÂm nebo nejvysÏsÏõÂm vyÂhodaÂm jsou omezeny na ty,
ktereÂ tyto zaÂkony a prÏedpisy uvazÏujõÂ, at' jizÏ platõÂ nynõÂ nebo v budoucnu. JakeÂkoliv dalsÏõÂ vyÂjimky budou omezeny
na ty sektory nebo zaÂlezÏitosti uvedeneÂ v prÏõÂloze a nebudou se vztahovat na investice jizÏ ucÏineÏneÂ v dobeÏ, kdy
vyÂjimka vstoupõÂ v platnost.

Pokud jde o odstavec 2 prÏõÂlohy, SpojeneÂ staÂty potvrzujõÂ, zÏe vyÂjimky k nejvysÏsÏõÂm vyÂhodaÂm v naÂsledujõÂcõÂch
sektorech jsou vyÂsledkem aplikace reciprocÏnõÂch kriteÂriõÂ v platnyÂch zaÂkonech a prÏedpisech:

dolovaÂnõÂ ve verÏejneÂ oblasti; primaÂrnõÂ obchodnõÂ zastoupenõÂ ve vlaÂdnõÂch cennyÂch papõÂrech SpojenyÂch staÂtuÊ ;
a sluzÏby souvisejõÂcõÂ s naÂmorÏnõÂ plavbou.

MaÂm tu cÏest potvrdit, zÏe toto ujednaÂnõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto dohody.

V uÂcteÏ

Julius L. Katz v. r.
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MõÂstoprÏedseda vlaÂdy a
ministr financõÂ CÏ SFR

VaÂclav Klaus

Ve Washingtonu dne 22. rÏõÂjna 1991

VaÂzÏenaÂ panõÂ vyslankyneÏ,

maÂm cÏest VaÂm potvrdit prÏijetõÂ VasÏeho dopisu ze dne 22. rÏõÂjna 1991 naÂsledujõÂcõÂho zneÏnõÂ:

¹VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podpisem Dohody mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou (daÂle CÏ SFR)
a SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic (daÂle Dohoda) maÂm cÏest potvrdit, pokud
jde o Dodatek k DohodeÏ, naÂsledujõÂcõÂ ujednaÂnõÂ mezi nasÏimi vlaÂdami.

V souladu s odstavci 1 a 2 Dodatku k DohodeÏ SpojeneÂ staÂty potvrzujõÂ, zÏe rozsah vyÂjimek z naÂrodnõÂho
zachaÂzenõÂ anebo ze zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod v kazÏdeÂm z uvedenyÂch odveÏtvõÂ nebo zaÂlezÏitostõÂ je
zalozÏen na federaÂlnõÂch zaÂkonech nebo prÏedpisech nebo na zaÂkonech nebo prÏedpisech jednotlivyÂch staÂtuÊ USA.
JakeÂkoli vyÂjimky z naÂrodnõÂho zachaÂzenõÂ anebo ze zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod jsou omezeny na
prÏõÂpady stanoveneÂ v takovyÂch zaÂkonech a prÏedpisech, ktereÂ mohou byÂt uÂcÏinneÂ v soucÏasneÂ dobeÏ nebo v budouc-
nosti. JakeÂkoliv budoucõÂ vyÂjimky budou omezeny na ta odveÏtvõÂ a zaÂlezÏitosti, ktereÂ jsou uvedeny v Dodatku
a nebudou uplatnÏ ovaÂny na investice existujõÂcõÂ v dobeÏ, kdy tyto vyÂjimky vstoupõÂ v uÂcÏinnost.



V souladu s odstavcem 2 Dodatku, SpojeneÂ staÂty americkeÂ potvrzujõÂ, zÏe vyÂjimky ze zachaÂzenõÂ podle dolozÏky
nejvysÏsÏõÂch vyÂhod v uvedenyÂch odveÏtvõÂch jsou zalozÏeny na zaÂsadeÏ reciprocity v platnyÂch zaÂkonech a prÏedpisech:

± teÏzÏba na verÏejnyÂch pozemcõÂch
± primaÂrnõÂ obchodnõÂ zastoupenõÂ pro cenneÂ papõÂry vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ
± sluzÏby spojeneÂ s naÂmorÏnictvõÂm.

MaÂm cÏest navrhnout, aby toto ujednaÂnõÂ bylo povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto dohody. Budu VaÂm
vdeÏcÏnyÂ, jestlizÏe potvrdõÂte, zÏe s tõÂmto ujednaÂnõÂm souhlasõÂ VasÏe vlaÂda.ª.

MaÂm cÏest potvrdit, zÏe vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky souhlasõÂ, aby toto ujednaÂnõÂ bylo
povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody.

S uÂctou

VaÂclav Klaus v. r.

VaÂzÏenaÂ panõÂ
Carla A. Hills
vyslankyneÏ a obchodnõÂ prÏedstavitelka
SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch
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NAÂ MEÏ STEK OBCHODNIÂHO POVEÏ RÏ ENCE SPOJENYÂ CH STAÂ TUÊ
KANCELAÂ RÏ PREZIDENTA
WASHINGTON, D.C. 20506

22. rÏõÂjna 1991

VaÂzÏenyÂ pane naÂmeÏstku ministerskeÂho prÏedsedy,

beÏhem jednaÂnõÂ o DohodeÏ mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou (¹CÏ SFRª) a SpojenyÂmi staÂty
americkyÂmi tyÂkajõÂcõÂ se vzaÂjemneÂ podpory a ochrany investic (¹Dohodaª), delegace vzaly na veÏdomõÂ ekonomickeÂ
transformace v CÏ SFR. Vzhledem k teÏmto rychlyÂm zmeÏnaÂm jsme projednali naleÂhavost zabezpecÏenõÂ vcÏasnyÂch
informacõÂ o teÏchto zmeÏnaÂch a jineÂ pomoci pro obcÏany a spolecÏnosti SpojenyÂch staÂtuÊ , aby tito mohli plneÏ vyuzÏõÂt
vyÂhod Dohody, pokud jde o jejich investice a souvisejõÂcõÂ cÏinnosti.

V teÂto souvislosti hodlaÂ vlaÂda CÏ SFR dosaÂhnout tohoto cõÂle ustavenõÂm orgaÂnu, kteryÂ by:

± poskytoval poslednõÂ informace o platnyÂch prÏedpisech tyÂkajõÂcõÂch se celostaÂtnõÂho a mõÂstnõÂho podnikaÂnõÂ
a investic, vcÏetneÏ povolovacõÂch a registracÏnõÂch postupuÊ , danõÂ, pracovnõÂch vztahuÊ , pozÏadovaneÂ uÂrovneÏ uÂcÏet-
nictvõÂ, a mozÏnosti puÊ jcÏek;

± poskytoval poslednõÂ a okamzÏiteÏ prÏõÂstupneÂ informace tyÂkajõÂcõÂ se navrhovanyÂch zmeÏn v zaÂkonech a prÏedpisech
ve vztahu k investoruÊ m;

± koordinoval s orgaÂny vlaÂdy CÏ SFR pomoc prÏi investovaÂnõÂ na celostaÂtnõÂ, oblastnõÂ a mõÂstnõÂ uÂrovni;
± pomaÂhal investoruÊ m, kterÏõÂ narazili na potõÂzÏe prÏi registraci, povolovaÂnõÂ, prÏõÂstupu k verÏejnyÂm sluzÏbaÂm,

regulacÏnõÂch a jinyÂch zaÂlezÏitostech, ktereÂ souvisõÂ s provaÂdeÏnõÂm a provozovaÂnõÂm investic;
± sbõÂral a rozsÏirÏoval informace tyÂkajõÂcõÂ se investicÏnõÂch projektuÊ a zdrojuÊ jejich financovaÂnõÂ.

MaÂm tu cÏest potvrdit, zÏe toto ujednaÂnõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto dohody.

V uÂcteÏ

Julius L. Katz v. r.
Jeho Excelence
VaÂclav Klaus,
naÂmeÏstek ministerskeÂho prÏedsedy a ministr financõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky



MõÂstoprÏedseda vlaÂdy a
ministr financõÂ CÏ SFR

VaÂclav Klaus

Ve Washingtonu dne 22. rÏõÂjna 1991

VaÂzÏenaÂ panõÂ vyslankyneÏ,

v pruÊ beÏhu jednaÂnõÂ o DohodeÏ mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a SpojenyÂmi staÂty ame-
rickyÂmi o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic (Dohoda) delegace vzaly na veÏdomõÂ ekonomickeÂ zmeÏny v CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice (daÂle CÏ SFR). Vzhledem k teÏmto rychlyÂm zmeÏnaÂm jsme diskutovali uÂcÏelnost
toho, aby bylo zajisÏteÏno, zÏe staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci a spolecÏnosti SpojenyÂch staÂtuÊ obdrzÏõÂ vcÏasneÂ informace o teÏchto
zmeÏnaÂch a jinou pomoc tak, aby mohli vyteÏzÏit plnyÂ zisk z Dohody, pokud jde o jejich investice a prÏidruzÏeneÂ
cÏinnosti.

V teÂto souvislosti vlaÂda CÏ SFR zamyÂsÏlõÂ splnit tento cõÂl vytvorÏenõÂm organizace, kteraÂ by:

± poskytovala vcÏasneÂ informace o platnyÂch naÂrodnõÂch a mõÂstnõÂch obchodnõÂch a investicÏnõÂch prÏedpisech, vcÏetneÏ
povolovacõÂch a registracÏnõÂch rÏõÂzenõÂ, zdanÏ ovaÂnõÂ, pracovnõÂ regulaci, uÂcÏetnõÂch standardech a prÏõÂstupu k uÂveÏruÊ m;

± poskytovala vcÏasneÂ a na mõÂsteÏ dostupneÂ informace o navrhovanyÂch zmeÏnaÂch v prÏedpisech a praÂvnõÂm rÏaÂdu,
ktereÂ se tyÂkajõÂ investoruÊ ;

± koordinovala podporovaÂnõÂ investice s cÏeskoslovenskyÂmi vlaÂdnõÂmi orgaÂny na naÂrodnõÂ, regionaÂlnõÂ a mõÂstnõÂ
uÂrovni;

± pomaÂhala investoruÊ m, kterÏõÂ majõÂ potõÂzÏe s registracõÂ, povolenõÂmi, prÏõÂstupem k verÏejnyÂm sluzÏbaÂm, regulacÏnõÂm
a jinyÂm zaÂlezÏitostem, ktereÂ se tyÂkajõÂ zrÏõÂzenõÂ a provozovaÂnõÂ investice;

± shromazÏd'ovala a rozsÏirÏovala informace o investicÏnõÂch projektech a zdrojõÂch jejich financovaÂnõÂ.

MaÂm cÏest navrhnout, aby toto ujednaÂnõÂ bylo povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto dohody.

Budu VaÂm vdeÏcÏnyÂ, jestlizÏe potvrdõÂte, zÏe VasÏe vlaÂda souhlasõÂ s tõÂmto ujednaÂnõÂm.

S uÂctou

VaÂzÏenaÂ panõÂ VaÂclav Klaus v. r.
Carla A. Hills
vyslankyneÏ a obchodnõÂ prÏedstavitelka
SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch
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